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LEO TOLSTOY’S COMEDY “THE FIRST DISTILLER” IN THE PERCEPTION
OF THE WRITER AND LITERARY CRITICISM, THE PHILOLOGICAL SCIENCE (1886-1910)

Sizova Irina Igorevna, Ph. D. in Philology
A. M. Gorky Institute of World Literature of the Russian Academy of Science, Moscow
u_sizova@bk.ru

In the article for the first time the writer, literary, and philological reviews on Leo Tolstoy’s comedy “The First Distiller” (1886-1910)
are considered, and the reasons for the negative perception of this play are grounded. The comedy in its artistic form represented
the social ethics and moral philosophy of its author which were alien to the reviewers, and illustrated the education program
of the writer and the publishing house “Posrednik”. The symbolic images of the work that were mistakenly associated with
the religious views of Tolstoy within the notion “mysticism” caused the bitter dispute.

Key words and phrases: Leo Tolstoy; comedy “The First Distiller”; writer and literary criticism; philological science; drama
for people; social ethics and religious philosophy of Tolstoy; symbolism in poetics of people’s literature of Tolstoy.

YK 820 «19/20%»

Ulexcnup 6bin 00HUM U3 THOOUMBIX A8MOPO8 TeHHUCOHA, YACMO UCNONBL3068ABULE20 OMOETbHbIE 00paA3bl U MOMUBHI
npouseedenuli genukozo opamamypea. B cmamve oxapakmepuszoséana cneyuguxa mpancgopmayuu ciodxcema «bec-
nA0OHbIX ycunutl mobeuy» 6 noome Tennucona «lIpunyeccar. Mensis mecmamu nepconaiceti KOMeOUu, GUKMOPUAHCKUTL
NO2M UCNONb3Yem WEKCRUPOGCKULL CIOJCem OISl GblPAdICEHUs COOCMEEHHO20 OMHOUIeHUs K NpoOneme NOJOINCEHUs
JrceHuuHbl 8 0bwecmee. Ymeepoicoaa 6 mpaouyuu Lllexcnupa mopaicecmeo npupoovt u 1066y HAO 3a01yHCOeHUeM
eepounu, Tennucon obnapyxcueaem 8 meopuecmee 6eauKo20 Opamamyped Ha4auo, co36yHHOe BUKMOPUAHCKOL FnoXe.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvi: mosMa; KOMeIUsl; BUKTOpPHUAHCKAas 3110Xa; TPATUINSA; IPUPOAA; HKEHCKHUH BOIIPOC.

Coxkosoa Haraabs UropeBHa, 1. ¢uno. H., npogeccop
Mockogckuii nedazozuyeckuil 20Cy0apCcmeeHHblL YHUGepCUmem
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«BECINIOJAHBIE YCHUJINA JIIOBBU» B U3JIOKEHUHW BUKTOPUAHCKOI'O ITIO3TA.
ITO9MA A. TEHHUCOHA «(IIPUHINECCA»

[excrup 66T TFOOUMBIM aBTOpPOM TeHHHCOHA; HECTYYaHO ITOCIEIHUM TIPEICMEPTHRIM JKEIaHHUEM 03Ta OBIIIO
yCJIbIAaTh, Kak ChiH yuTaeT eMy «llumbOennHay. lllekcnupoBckue amuno3nn 0oOHapyKUBAIOTCSI BO BCEM TBOPUYECTBE
Tennncona. [Toomy «Moa» («Maud») cam most HasBan «Tamrerom” B mmHHaTIOpe» [8, p. 334], Mapuane
u3 «Mepsl 3a MEpy» MOCBSIICHBI IBa H3BECTHBIX €r0 CTUXOTBOpeHUs — «MapuaHay» («Mariana») u «MapuaHa Ha re»
(«Mariana in the Southy»). TBopuectBo Illekcrupa Obuto0 It TeHHHCOHAa CO3BYYHBIM COBPEMEHHOCTH. B mosme
«[Ipunnecca» («The Princess; A Medley», 1847) BUKTOpHAHCKHIA TOAT UCTIOIB3YET CIOKET «BecToqHbIX yermui
JIFOOBHY IS PEIICHUS OJTHOW U3 CAMBIX aKTYaJIbHBIX IIPOOJIEM CBOETO BPEMCHU.

«[IpuHIecca», eIMHOAYITHO OTHOCHMAsl MCCIIEJOBATEISIMU K JKaHPY MPOMKOMHYECKOH ITO3MBI, IMEET paMod-
Hylo komrno3uuuio. B «IIposnore» rpynma mMononsix Jitoeil codupaercsi B moMectse copa Yonrepa Busuana, o1-
KPBIBIIETO CBOW mMapk i myOnuku. [lomecTse sBiseT coO0W MPHUUYITMBBIA KOHIJIOMEpAT PAa3JIMYHBIX KYJIBTYP
u 3mox. Ha razoHax pacronoskeHa BrIcTaBka MHCTUTYTa MEXaHUKH, TAE TOCETUTEIN MOTYT YBUACThH TEICCKOII, MU-
HHUATIOPHYIO JKEJIE3HYIO JI0POTY, MApamIioT, Texerpad. B mapke cpean pasBanuH cpeqHEBEKOBOro ab6aTCTBa BO3BHI-
raeTcs JOM aHTUYHOW MOCTPOWKH. B KOMHAaTax Ha CTOJIaX Pa3lIOKEHBI CYBCHUPHI, PUBE3CHHBIC U3 Pa3IMYHBIX
KOHIIOB CBETAa: KaMEHHOE JO0JIOTO, MHJeicKas TpyOka MUpa, BOCTOYHBIE IIAPbl M3 CIIOHOBOH KOCTH, KYCOYKH 3a-
CTHIBIIICH JaBbl. Ha cTeHaX pa3BemICHHI MPEIMETHI PHIIIAPCKOTO 00IaucHus MPeKoB capa Yourepa Busnana, cpeau
KOTOPBIX U OpY)KHE 1aMBbl, HEKOT'1a CyMEBILIEH, Ha/IeB JOCIEXH, TOOEAUTH BparoB B 0010.

OcMOTpEB J0M, IPY3bs paCHOIararoTCs Ha TyXKaiKe y cTaTy! phIlaps, Ha KOTOPYIO cecTpa capa Yonrepa Jlvmms
HaOpacbIBaeT CBO# mapd. Pa3ropop 3axoaut o 100IECTHOM Aame U3 poja BUBHAHOB, U X03SMH 3a1a€TCs BOIIPOCOM,
MOJKET JIA TTOSIBUTHCS TaKas KCHIIHA BHOBB. JIMIHA OTBEYaET €My, YTO CYIIECTBYIOT THICSYM MOJOOHBIX JKSHIIUH,
HO OHU BBIHYXACHBI MOJYUHATHCSA YCIIOBHOCTAM, MYXYHUHBI TPEANIOYUTAIOT BUJACTh B HUX ):[eTeﬁ. FepOI/IHH Me4yTacTt
€03/1aTh KOJUIEIK, TJe KEHITUHBI CMOTYT IOJyYUTh TAaKOE K& 00pa30BaHUe, YTO U MYXKUUHBI, HO HH OJIUH MYXYHHA
He OyJeT JomylueH Tyzaa noa crpaxoM cmepTr. CioBa JInnuy noasepraroTcss KOMU4eCKOMY 00CYXKIICHHIO, M 001Ie-
CTBO pelIaeT pa3BieUbCcsi COUMHEHNEM CKa3KH B AyX€ POKACCTBEHCKIX MCTOPHIA, IPU3BAHHBIX YOUTH BpeMs 3UMOIt
y o4ara, ¢ UX XUMepamH, (paHTa3usIMH, CEMHIIIaBBIMH Yy 0BUINAaMU. [loyeMy 3uMHsIsI CKa3Ka HEe MOXKET OBITh pac-
cKkazaHa JeToMm? Paccka3umKkoM CTaHOBHTCS OJWH M3 MOIIOIBIX Apy3el copa BuBmaHa, oH BO3bMET Ha ceOs poib
[MpuHba, oT JaMua KOTOpOro OyAeT BECTHCh IOBECTBOBaHME; JIMJIMM NpPU 3TOM OTBOAMTCS POJIb CPEIHEBEKOBOM
MIPUHIIECCHI, «BEITMYECTBEHHOM, JMMIECKO, cMepTOHOCHOI»: «Grand, epic, homicidal» [7, p. 157].

Vixe B «IIposnore» k mosme, co3aBaBIIelics HAKaHyHE OTKPBITHS MEPBOrO KEHCKOTO KOJUIE/DKA, BOCCO3/IaHa aTMO-
cepa cropoB 0 HEOOXOAUMOCTH JkeHCKoro oOpazoBanms. Eme B 1830-e roxsr B AHIIIMY HONYYHIIH PacIpOCTpaHEHHE
nnen Cen-CHMOHa M €ro IocieqoBaTesel, NoJlaraBIinx, YTo KEHIIMHEe HeoOXOAUMO JiaTh oOpa3oBaHKe, YTOObI OHA
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Ha PaBHBIX C My’KYMHAMH [IPaBaxX y4acTBOBaJA B pa3BUTHH oOmiecTBa. C Apyroit CTOPOHBI, COOTEYECTBEHHUKAM TeHHH-
cona Obuti u3BecTHBI ¥ unen O. KoHTa, yTBeprkiaBIIero, 4To B CHITy OMOJOrMYECKUX 3aKOHOB MO3T JKEHILMHBI HeJlopa3-
BHUT, OyIydd HECTIOCOOHBIM K MHTYUTHBHOMY MBIIIICHHIO, YTO CaMO TI0 ceOe MCKITIoYaeT Wjero paBeHcTra [4, p. 120].
JKenckuit Bonpoc nprodpesn 0co0yro akTyaabHOCTh B AHIJINH, TJi€ COLMaIbHBIE U3MEHEHHUS AUKTOBAIN HEOOXOANMOCTb
xKeHcKoro oOpasoBanus. [Ipobiema crama mpeaMeToM OKHBIECHHBIX THCKyccuil cpemu «KeMOPHIKCKUX arocTONI0BY,
YJICHOB YHHBEPCHUTETCKOTO KPY>KKa (B KOTOPBIH ObUT NPUHAT TEHHHCOH), CO3IaHHOTO C LIEJIbIO TyXOBHOTO BO3POXKIC-
HUSI COBPEMEHHHKOB. COYYyBCTBEHHO OTHOCSACH K JKEHIWHE, CTPaJIaBIIed OT 3aBHCHMOTO IOJOXKEHHS B OOIIECTBE,
«@IOCTOJIBD) TIPU 3TOM OBUTM NMPOTHUBHUKAMH HapyLIECHHs TPAJULMH, Ha KOTOPBIX AepKajach ceMbs. Vero paBeHcTBa
[I0JIOB OHU CUMTAJIM HECOBMECTUMOMH € 3aKOHaMM camoi pupofbl. «IIpeBpaTuTh HaIMX KEHIIVH B MY>KYMH — CTOJIb
K€ BEJIMKasl HeJITIOCTh, KaK NMPEeBPATHTh HAIIMX MY)XYHH B skeHIIUH» [Ibidem, p. 165], — 3asBIIs1 OIMH U3 «aIriocTOIOB»
. M. Kem61. C atum cormnamancss TeHHHCOH, MOJaraBIInii, YTo BhICIIEE MpeIHA3HAUYCHNE KEHIIUHBI — OBITh XpaHH-
TEeNBHHULIEH JOMalIHero o4ara. [103T mosaras, 4To 4eM CKopee KEHIMHA MOMMET, YTO OHa «HE HeJOPa3BUTHIA MY»K4H-
Ha, HO IPyTast IMYHOCTHY, TEM JIY4IIe 3TO OYJIET I KMUPOBOro mporpeccay [8, p. 206].

Oty Mbicinbe TeHHHCOH BoruiomaeT B nosme «lIpuHIEccay, 1moa3aroJoBKOM KOTOPOH CIYXHT cloBO «CMech»
(«A Medley»). B «IIponore» noxa medley nonpazymeBaeTcsi, Ipex/ie BCEro, CMEIEHUE JI0X, 3/IeCh 00HAPYKUBaET-
s YBJIEUEHHOCTh BUKTOpHAHIIEB CpeTHEBEKOBbEM, MPOSBIIOMIANACS B pynHax ab0aTcTBa, YKpaIIalomuX MapK, Phl-
LAPCKUX JIOCIIeXaX, Pa3BelICHHBIX Ha CTEHAX J0Ma, B CTApMHHOM JiereHne o AaMe-BouTenpHune. CMemeHne 3mox
MIPEACTABICHO M B OCHOBHOHM YacTH ITO3MBI, COOBITHS KOTOPOH pa3BOpauMBaroTCsl B 00cTaHOBKE CpeqHEBEKOBBS,
HO KOH(l)JII/IKT TMOPOKIACH np06neMaM1/1, BOJIHOBAaBIIMMH COBPCMCHHHUKOB TCHHHCOHa, a I'CporHs OJIULICTBOPACT UACATT
MOOOPHUKOB JKEHCKOW 3MaHCHUITAINK BUKTOPUAHCKON 3moxu. Oco3HaBasi HEJICIIOCTh UCKYCCTBEHHOTO MEPEHECEHUS
MIPOIIJIOTO B HACTOsIIEE, aKIEHTHPYEMYIO BBIPA3UTENbHOM eTallbl0 — CTaTyeil cpeHEeBEeKOBOIO PhIAps, OKyTaH-
HOH m1enkoBeIM mapdom Jluamnm, TeHHUCOH MPHU 3TOM OCTaeTCs B YHCIIE CTOPOHHUKOB «CPEIHEBEKOBOTO BO3POXK-
neHus», «medieval revivaly, naeanusupoBaBnx nanekyro smoxy. B Bex Bukropun CpenHeBekoBbe BOCTIPHHUMA-
JIOCh KaK MEpHOJ YHOPSIOUEHHON COLMAIbHOM CTPYKTYpBI, IPEANoIaraBlieil TECHYI0 B3aUMO3aBUCUMOCTh JIMUHO-
CTH 1 00IIEeCTBa, KOTJa CICJOBaHHE KaXKIOTO YEJIOBEKA CBOEMY IpEIHA3HAYEHUIO MBICIHUIIOCH 3aJI0TOM O1aromoiry-
YMsl MUPO3/aHus, a HapyLIEHUE CBOETO J0JIra BIEKJIO 3a CO00# yTpary connaibHOil rapMOHHUH B LEJIOM. DTH Npea-
CTaBJICHUS HAXOJT BeIpaxeHue B «lIpuHnecce».

[lexcrimpoBckas amtro3us «winter’s tale» — «3UMHSS CKa3Kay MOATOTABINBAET YUTATEISI K BOCIPHUSITHIO IIEKCIIH-
POBCKOTO CcIOXeTa, HO TeHHHCOH OepeT 3a OCHOBY «becmofHble ycunust JIT0OBM», MEHSISI TIPH 9TOM T'€POEB U TePOUHB
Mmectamu. Ecin y Hlekcrimpa xopons HaBapps! pemraer nocBITHTh cedsi YUSHHIO, Ha TPH Tofa JMIIMBLIMCH OOIIecTBa
JKSHIIMH, T0 Y TeHHHCcOHa mpuHIecca Alaa, 1oub [ MBI, KOOt I0KHOMW CTpaHbl (HaMek Ha DpaHIHio), OOBSIBISCT
0 CBOEM HAMEPEHHUM MPEBPATHUTH JIETHUI ABOPEL B JKEHCKYIO aKaJeMHIO, Kya OHa yJalsieTcss Ha TP rofia C LEeNbIO0 U3y-
YEeHUS HAyK, OTKA3aBIIUCH 00 OOIICHHUS C My)KUYMHAMH (TIPUIEM HUCKITIOYCHHUEM HE SBILSIFOTCS Maxke Opathbs Aiimei). Ten-
HHUCOH Y>KE€CTOYaeT MpaBUJIO ycTaBa: eciau B komenuu lllekcnmpa skeHIMHA HE JOMYCKaeTcs BO ABOPEL] KOPOJS «II0[
cTpaxoM JmIeHus A3p1kay («On pain of losing her tongue» [6, p. 145]), To B Akanemuto Aiisl My>KYHHA HE UIMEET TIpaBa
BOWTH «I10]1 CTPaXOM CMEPTH», O YeM IJIaCUT HaJmich Ha BopoTax: «Let no man enter in on pain of death» [7, p. 163].
VY Illexcniupa KOpoJb caM HapyIIaeT 3alpeT CMOTPETh Ha JKEHIIHHY («not to see a womany [6, p. 144]), Oyaydu BBI-
HYXXJCH NPHHATH NPUHIECCY, SBUBIIYIOCS C JUIUIOMAaTHYECKOH Muccuel. [IpuHiiecca mpyu 3TOM SIBISICTCS OTKPBITO.
I'epoit TeHHHCOHA MOXKET IPOHUKHYTH B AKaJIeMHUIO MpHHIecCH TuIb oOmaHoM. C peTcTBa oOpydeHHBIH ¢ A0,
BITIOOJICHHBIN B Hee 3a04HO Oe3bIMSHHBIN [IpuHII oTrIpaBisercs kKo ABopy I'efMBbI ¢ Lesbio CBaTOBCTBA. Y3HaB O He-
xKeJaHuu Aizbl BeTynath B Opak, [IpuHI mpoHukaeT B AkaJeMuIo, IepeoJIeBIINCh B )KEHCKOe Tuiathe. Ero compo-
BokatoT Cupun n ®nopual, Takke NPUHAMAIONINE OOJMYbE IOHBIX JEBYIIEK, SIKOOBI JKEMArONIUX HMPHOOIINTHCS
k HaykaM. Coxpaiast no cpaBHeHuo ¢ lllekcnmpoM Koinn4ecTBo ASHCTBYIOMINX Jinll, TEHHHCOH IPH 3TOM COOJIIoIaeT
IIEKCTIMPOBCKUI MPHHIMIT CHMMETPHH B PACIIONOXKEHNUH TepcoHaxel. [IpuHIl npencTaeT B OKpYKeHUH IBYX APY3eH,
Aiina — IByX NPHUIBOPHBIX JaM, BAOBCTBYromuX jgeau Caiiku u neau branm. Kak u y Hlekcnupa, B moame TeHHHCO-
Ha TJIaBHBIM NOOYJUTENLHBIM MOTHBOM B TOBEJICHUH MEPCOHAXEH CTaHOBHUTCA J000Bb. [IpuHIl BItoOneH B Aiiny,
Cupwina nokopsiet yieau Caiiku, neau brnaHmn npeacraet nepcoHudukanuei Hayana, qyKa0ro Jr00BH, HO MEXITY €€
noyepbio Menrccoit 1 DiopraHoM 3aBs3BIBAIOTCS JTFOOOBHBIE B3aMMOOTHOIIEHMA. Kak M B MIEKCIIMPOBCKOW KOMe-
JIMW, «MarucTpajbHBIM CIOXKETOM» y TeHHHCOHa OKa3bIBaeTCS «KIYOOK HCTOpWil JT0OBH M ApYXOb» [2, c. 60],
B KOHEYHOM HTOT€ NPHUPOJA U JIIOOOBh TOPKECTBYIOT HaJl MPUIyN0i AWIBI TaK K€, KaK OHH OACPKHUBAIOT BEPX HaJ
3abmyxaenneM kopois Hasappsl. Kak u B mekcriupoBckoit koMennu, y TeHHHCOHA JOMUHHPYET MOTHB MacKapasa,
UTpBbL, 3aABIEeHHBINA yxke B «[Ipomore». VicrounnkoM kommudeckoro B «IIpuHIIEcce» Oka3pIBaeTCsl HECIIOCOOHOCTD Te-
POEB BbIIIEPKATh B3ATYI0 MMH Ha ce0s poib. [IpuHII 1 ero py3bst He pa3 3a0bIBAIOT O CBOEM JKEHCKOM 00imybe. Pac-
CrpammuBas BCTPETHBIIYI0 MX AaMy O MOpsAAKaXx B AKaJeMUH, OHM €IMHOMYIIHO BBIPAXKAIOT JXEIAHUE IONACTh
HE TOJIBKO K caMoi 100poi, HO ¥ K caMOi MUIIOBUIHOM (the prettiest) HacTaBHULE. CUPWII B OTBET Ha MPOCKOY AMIbI
CIETh 3aTATUBACT «HEMOAOOAIOUIYIO JIEAW» TPAKTUPHYIO NMeCHI0O 0 Mot u Mer M «CTpaHHBIX NPUKIIOYCHUSIX):
«...careless tavern-catch / Of Moll and Meg, and strange experiences / Unmeet for ladies» [7, p. 175]. [Ipunn Bergaer
ce0s1, OPOCHUBIINCH B PEKY, YTOOBI CIIACTH TOHYIIYIO AMy.

[excnupoBCKuiA repoii IHIIb KOMUYEH, YIIOPCTBYSI B CBOEM JKEIAHWH OTKa3aTbCs OT JIFOOBH panu yueHus. O0Opa3s
Aiinpl noBeneH o rporecka. [IpuHI 1 IpHHIIECCa BOILIOMIAIOT MbICIb KemOna o yKeHIMHaX, MpeBpaIleHHbIX B MYyX-
YHMH, ¥ My>K9YMHAX, IPEBPAICeHHBIX B KEHIIUH. A/1a, 3HAUUTEITHHO MPEBOCXOISIIAsi POCTOM CBOMX (PpeiiiinH, mpeacTaet
nepen [IpuHneM B OKpyKeHUH JIEONap0B, OAUH U3 KOTOPBIX, KaK KOTEHOK, TpeTcs 0 ee canaanuu. Oaepxumas uiaeen
SMaHCHUIIAIMHU, OHA THUIIET «YXaCHbIe», TI0 ONpeAeeHuIo ee oTia, oAbl («awful odes she wrote» [Ibidem, p. 159])
0 sxeHImmHE Oymymero. [IponoBenys yaeHOCTh, OHa NMPHU3BIBACT YUEHHUI] AKaJeMHN CMEHHTH IIECHU JIOOBM Ha TUMHBI
BabKUPUA. MutoBuaHBIN Oenokypslil [IpyHI, HAaPOTHB, C PaHHMX JIET HAIOMUHAET JEBYIIKY; IMOIKE 3TO CXOACTBO
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aKICHTHPYETCS TEM, YTO OH HaJeBaeT JKEHCKOe IUIaThe. ETo MATKOCTb, MPUBEPKEHHOCTh CEMEHHBIM IIEHHOCTSIM, TIpe-
JlaHHas JTI000Bb K Alijie KOHTPaCTHPYIOT C CYpPOBOW HENPEKIOHHOCTHIO U BOMHCTBEHHOCTBIO MIPUHIIECCH.

[ITekcrupOBCKHIA KOPOJIL OTKA3bIBAETCS OT CBOETO 3a0ITyKACHUS, eBa YBUIEB npuHIeccy. B «becmioansix ycu-
JMSX JTIOOBM» «y4E€HOCTh, KOTOPOW KOPOJIb TaK CTPACTHO B3BICKYET, NMPEATIONAraeT IOJHOE OTPEYEHHE OT IPHUPOIbI,
HO MpUpoaa HeMeIIeHHO Oeper cBoe» [1, ¢. 56]; y TeHHuCcOHa, OTKIMKAIOIIErocs Ha 31000 JHEBHBI BOMPOC BHKTO-
PHAHCKOTO BEKa, CYMTAOLIET0, YTO N3MEHEHNE TPaANIMOHHON POJM KEHIIMHBI pa3pyIHUT YCTOWYUBBIA NOPSIOK, Tap-
MOHHIO B OOLIECTBE, COOBITHS pa3BUBAIOTCS Ooliee ApamaTidHO. Aiina, y3HaB 00 oOMane [IpuHIa, NPUXOIHUT B SIPOCTH
1 HaMepeBaeTcs MOoKapaTh BUHOBHBIX B HapyIIEHWH ycTaBa. Vckakas IIEKCIMPOBCKYIO arMoctepy Hrpbl, TeHHHCOH
BBOJIUT 3MN30]] KPOBOMpPOJMTHOTO cpaxkeHus. Orery [IpuHma, monaras, 9To ChIHY T'PO3UT OIACHOCTB, WAET BOMHOMN
Ha ['eiiMy, Ha cTOpoHE AWIEI cpakaroTcs ee OpaTbs. B xoe OuTBeI [IpHHI] OMy9YaeT TsHKEI0e paHEeHHE, M PACKASBILASICS
Aljifa cama yXaKHBaeT 3a HUM, YTO U MPOOYXkIaeT ee 000Bb. B (hrHae NOIMBI Tepor IPUXOAAT K CHACTIUBOMY COIO3Y.

B Tpamumnusx po’kaecTBCHCKOW 3MMHEH CKa3KH B MOAMY BBOIUTCS MOTHB KoimoBcTBa. Pox [IpuHma HeceT Ha ce-
0e mpokIsTHEe BOJIEOHHKa, HEKOT/1a MPUTOBOPEHHOTO OJIHUM M3 TPEIKOB Ieposi K COMOKEHHUIO 3a TO, YTO OH HE OT-
OpacheIBaJl TeHH. YMHpas, YapoJei IpeApeK, 9TO HUKTO U3 TIOTOMKOB €ro Bpara He CMOXKET OTIIMYHUTH TE€Hb OT SBH,
BUIMMOCTh OT CymniHocTH, «the shadow from the substance», u oauH K3 mpeacTaBUTENCH POJa MAAET B CPAXKCHUH
¢ TersMu. [IpuHII ¢ 1eTcTBa BpeMeHAMH OKa3bIBaeTCs BO BIACTH KOJIIOBCKOTO HaBaxKAeHUS («weird seizuresy), Korma
€My 4yIUTCS, YTO OH OPOAMT Cpely NPU3PAKOB, a He XKUBBIX Jiozeil. Ouymenne «weird seizures» npecienyer ero
u B Akagemun Annpl. [IpuHIecca, paccyxaaromias o mojb3e HayK, O (purocoduu, COTHETHOH CUCTEME, €€ IOHBIE yde-
HHULIBI, PEJAOIINECS] YUYSHBIM 3aHATHSM, MPpou3Bo T Ha [IpuHia addexr TearpanbHoro 3penuia. ['eporo HauMHaeT
Ka3aThCsl, YTO OH B OKPYKEHHUH ITYCTHIX MAcOK, M YTO caM OH — Ipu3pak u3 cHoBuaeHuA: «The Princess Ida seem’d
a hollow show,... / Her college and her maidens empty masks, / And I myself the shadow of a dream...» [7, p. 170].
[onmyunB panenwue, [IpuHIT TymMaeT o TOM, 9TO COBLIOCH MIPOKIIATHE Yapoes, ¥ OH HaJl, CPaXKasCh C TCHAMH.

MoTHB MackH, BUIUMOCTH, JIMIIEHHOH cyriHocTH, «hollow show», pazBuBaercs B mosme B Tpaaunusx lexcru-
pa. JIx. I'epxapza BeIIessieT [Ba THIA MAacOK B HIEKCIMPOBCKUX Mbecax. K MackaM mepBoro tumna («Gu3nuecKumy,
peaTsHBIM) ITEPCOHAKH TPUOETraroT, 9T00B 0OMaHYTh OKPYKAIOIINX WM COXPAHUTH ce0e JKU3Hb B MUHYTY OIIACHO-
CTH; MacKd BTOPOTO THUIA — «IICHXOJOTHYECKHE», «HPABCTBEHHbIE» — IMPEAINOJaraloT caMooOMaH B OTHOILCHUU
COOCTBEHHOW TIPHPOJIBI, TEPON HOCAT MX «I0 MOMEHTa mo3HaHws» [3, p. 85]. O6a Tuma Macok oOHApPyKHUBAIOTCS
y Tennucona. «®uznueckue» Macku HajeBatoT [IpUHIL U ero npy3bs, YTOOBI NPOHUKHYTHh B AKaJEMUIO, IICHXO0JIO-
THYECKYI0» MacKy HOCHUT A¥izia, He 0CO3HaBas CBOEH IPUPOJIBI.

Onu30 MpeoOpakeHus MPUHIECCH] BBI3BIBAET aCCOLMALMIO O ckaskoi o Crsueit Kpacasuue, nonysnsipHoit cpean
BHUKTOPHAHIIEB. 3/1€Ch MIEPCOHAXN BHOBb MEHSIIOTCS MecTaMu: Afia BeImoiHseT GyHkmuto [TprHma u3 BomeOHoH cKa3-
ku, [Ipun1 okaspiBaeTcs B ponu Crsieit KpacaBuiipl. Aiia cornamaercsi Ha oLemyi, o KotopoM ee ymosseT [IpuHir,
TIOJIATAFOIITHIA, YTO OH YMHUpAET OT paH, U MOIETyH MPUHIIECCH BENET K craceHuto [1puHIia, repoii ocBoO0KIaeTcs OT po-
JIOBOTO TIPOKJIATHS, OT rayunonuHanmii. Ho u Alina npu 3ToM yTpauuBaeT MacKy, cOpachIBaeT, Kak IuaThe, CBOE IO
JIETBHOE «¢1», Oyarofapsi 4eMy BbICBOOOIKIaeTcsi ee skeHckast cyniHocTh: «Her falser self slept from her like a robe, /
And left her woman» [7, p. 197]. Kak n B komenin Illexcrinpa, 00pecTy OUTMHHOE «s1» TePOMHE IIOMOTaeT JIF00OBb.

Me)K)Iy TEM, €CIIM B ((BeCHJ'IO}IHI)IX YCHUIIHAX JTIFOOBH) TIOBCICHUEC KOPOJId U3HAYAJIbHO MPEACTACT KaK Ipu4dyaa,
Heleroe 3a0ITyKIeHue, TO OTHOmeHne TeHHrcoHa K Aiine Oonee cioxHO. Pa3BuBas B MIEKCITUPOBCKUX TPAIHIISIX
napajuieibHble JTI000BHBIC HCTOPHM, MO3T HpHUaaeT oOpa3aM MNEepCOHaXKel CHMBOJIMYECKHH CMBICI. B koMemusx
[excrmpa «xOHTpacTHEBIEC Mapb (10 BepaxkeHHIO M. JI. AHIpeeBa) TeporHb «HENPEMEHHO KaKUM-TO, HEe BCeTIa sic-
HBIM 00pa30M, MPOTHBOIOCTABIEHH! IPYT IPYry WIH Apyr Apyra gononHsio™» [1, c. 57]. Takyro mapy y Tennucona
npencrasisror yean Caiiku u nemm bmanm, B kotopeix k. ['epxapm o00CHOBaHHO OOHAPYKHBaeT BOILIOMICHUE
JIBYX MPOTUBOOOPCTBYIOMIMX CTOPOH Afinsl [3, p. 87]. Jlenn bnanu, nepconnpuumpyomnas HHTeINIEKTyaIbHOE HavYa-
710, BIOXHOBIET Ay Ha ee OOpbOy 3a skeHckue mpaBa. Jlequ Cailku B KaKOH-TO Mepe COOTBETCTBYET IICKCITUPOB-
ckoMy bupoHy, n3HadaipsHO HEOOOPHUTETIBHO OTHOCSIIEMYCs K 3aTee kopousi. Caiiku cienyeT 3a Aljoi U3 4yBCTBa
JoJra, HO MpHUBs3aHHOCTH K DropuaHy, ee OpaTy, MOOYKIaeT ee HapyIIUTh YCTaB M MyCTUTh [IpuHIa U ero apysei
B Akanemuto. Jlenu Caiiku siBJIsIeTCS BOIUIOIICHUEM JIFOOBH, MATCPUHCKOTO HAYaJIa, B IMOJHOM Mepe MPOSIBIISIFOIIETOCS
B €€ OTHOUICHHH K IOYepH Ariiae, 4To SBIACTCS, B IPEICTABICHUH II03TA, CBUACTEIHCTBOM BBICIICH TyXOBHOCTH.
Ha s10 ykasbiBaer ee ums Psyche (ayuia), Toraa kak bnanm (Blanche — «6enas» mo-¢paHiy3cku) BRI3bIBACT acCOLHA-
U0 co cHeroM. Ha mpoTtsbkeHn# nosMel Aifa B OoJbIeit Mepe ocTaeTcs CTopoHHuUIeH nean branm. BrmodeHHbie
B TEKCT MIECHU O JIOOBH, CEMEHHOM CYaCThe BHICBEUMBAIOT MHYIO CTOPOHY AWIbI, CIIPATaHHYIO 1MoJ Mackoil. Ee BHyT-
peHHUi mepenoM nepenaer cruxorBoperne «Come down, o maid, from yonder mountain heights» [7, p. 198] («Cmy-
CTHCB, O JIEBA, C TEX TOPHBIX BEPILIMHY), KOTOPOE OHA YuTaeT paHeHoMmy [IpuHiy. Ero aBTop npussiBaeT I0HYIO IEBYII-
Ky CITyCTHTBCSI C TOPHBIX BEpIIIMH: OHA Hai/eT TF000Bb HE B 3aCHE)KCHHBIX YIIENbSIX, HO B JOJWHE, TIe IBETYT LIBETHI,
JKypyaT py4bH, BOPKYIOT TOIYOHM ¥ JKyXOKaT muesbl. ['opHast BepIinMHa — XOIOJHBIA MUp Jieau bianmi, noiiHa — MUp
MpUPO.IBI M JTIO0BH, Mup Jeau Caifku, KOTOpOMY JODKHA B KOHEYHOM HUTOTE OTATh MPEANOYTSHIE IPUHIIECCA.

CymHOCTh OTHOWICHHS K KCHIMHE, MMPUHATOTO B BUKTOPHAHCKYIO 3TIOXY, BBIpakaeT | eiima, MoKa3bIBAIOIINN
[Tpunny, 9yTo MyX4YHMHA BOILIOIIAET pa3yMHOE HAvajo, )KCHIIMHA — cepleyHoe (OyKBalIbHO «MY)KYMHA HaJeleH ro-
JIOBOM, KEHIIWHA — CepAIEeM»), MY>XYHHA MPU3BaH KOMaHJ0BaTh, KEHIIWHA — MOAUYUHATBCA («Man with the head
and woman with the heart, / Man to command and woman to obey...» [Ibidem, p. 188]). iMenHo 3to yTBepkaan
. Peckun B nexuun «O camax koposeB». «CagaMu KOpOJIEB» ICTETHK HasbiBai cepy, Ilie OCYIIECTBISIET CBOIO
BJIACTb XKCHIIMHA, — BCE, YTO CBSA3aHO C IOMOM, ceMbeil. Ee GyHKIMS CBOAUTCS K TOMY, YTOOBI «PYKOBOANUTH CBOUM
0ojee MCKYIICHHBIM B JKHU3HU M 0oJiee YMHBIM CYHNPYrOM M BO3BBHIIIATH eroy». IlosToMy el HeoOs3aTeIhHO MMETh
oOpa3oBaHUe: €if HAaJgO0 JUIIb «3HATH TO, YTO XOTEJNOCHh OBI €€ MYXKY, HO 3HaTh 00 3TOM C JOPyroi CTOPOHED» [8].
D1Hn MpEACTABJICHUA pa3acsiICT U HpI/IHH, nonara}omnﬁ, YTO KCHIIIMHA HEC OOJIDKHA OGJ’[a}IaTI) YYC€HOCTBIO HU B YEM,
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KpoMme «mo0psIx goMantaux aem» («Not learned save in gracious household ways» [7, p. 199]). [ToaT nonaraert, aro
B IIPOLIECCE Pa3BUTHS JKCHIIMHBI U MYXXUMHBI OyIyT BOCIPHHUMATH APYT Yy Jpyra JIy4dlllie KauecTBa, HO JKCHIINHA
MIPU 3TOM JIOJDKHA HE U3MEHSTh CBOCH CYLIHOCTH.

Mexny TeM, aBTOPCKOE «sD» TaKKe CKPBITO IO/ MacKoil. TeHHHCOH pa3fessl MPHUCYLINE ero COBPEMEHHUKaM
KyJbT A0oMa, CakpaJin3aliio CEMbH, HE NIPUHUMA KapAWHAJIbHBIX W3MEHEHHUH B OTHOIIIEHUH TCHACPHBIX pOHeﬁ B 00-
mectBe. TEHHHCOH COYYBCTBOBAJ JKEHILNMHE, TOKMHYTOH BO3moOneHHbIM («Mapuanay, «OHoHa» («Oenoney)),
YTBEpIKAasi, 4TO «TJIABHBIM ITOKa3aTeJIeM MYXECTBEHHOCTH SBJISIETCS PBHIIIAPCKOE OTHOIICHKE K JKEeHIIUHEe» [8, p. 208].
Ero Bocxumana criocoOHOCTh KCHIMHEI K caMOIokepTBoBaHuIo U repomsmy («[ommBa» («Godivay), «bammamga
00 Opaitane» («The Ballad of Orianay)). IToaT 3actaBnser [Ipuniia Bocxumarhcsi A0l 1 He 3a0bIBae€T HATIOMHUTH
YHUTATEINIO O BBIAAIOIIUXCS KEHIUHAX TPOILIOr0, YbM M3BASHUS YKPAIIAIOT KOJUIEK MPUHIIECCHI: 37eCh U JlnoTuma,
kotopas naBana ypoku Cokpaty, u KopunHa, onepskaBmias nodeay Haj [TuHgapom B cocTsizaHMM MO3TOB, U ApTe-
MU3HsL, XKEHIUHA-BOUTENbHUIA ApeBHOCTH, Cemupamuaa, Kopuenus, Mmath ['pakxos... [ToazaronoBok «A Medley»
IIPUMEHUM U K aBTOPCKOMY JKEHCKOMY MJ€ajly, U K JKaHPY IO03MBI, B KOTOPOM KOMHYECKOE COUYETAETCA C CEPhE3-
HBIM, OypJIeCKHOE — ¢ JUpUYecKuM. [Ipr 3TOM HMIEKCITUPOBCKUI CIOXKET CITY)KUT CPEICTBOM OCMBICIICHHS aKTyallb-
HOW TpoOJIeMBl BHUKTOPHAHCKOHM 3moxu. OCMBICIEHHS,, HO HE pemeHus. B «3akimodeHun» Ipy3bs pacxomusrcs,
TaK M HE CYMEB HAWTH OTBET HA BONPOC capa Y ouTepa.
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“LOVE’S LABOUR’S LOST” IN THE PARAPHRASE OF THE VICTORIAN POET.
A. TENNYSON’S POEM “THE PRINCESS”

Sokolova Natal'ya Igorevna, Doctor in Philology, Professor
Moscow State Pedagogical University
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Shakespeare was one of the favorite authors of Tennyson, who often used certain images and motives of the great playwright’s
works. In the article the specificity of the transformation of the plot of “Love’s Labour’s Lost” in Tennyson’s poem “The Princess”
is characterized. Changing places of comedy characters, the Victorian poet uses Shakespeare’s plot to express his own attitude
to the problem of the status of women in society. Stating in the tradition of Shakespeare the triumph of nature and love over
the delusion of the heroine, Tennyson discovers in the work of the great playwright the principle, consonant with the Victorian era.

Key words and phrases: poem; comedy; the Victorian era; tradition; nature; women’s issue.

VJIK 821.111

B cmamve paccmampusaemcs meopuecmeo manoussecmnuo2o 6 Poccuu opumanckozo nosma navana XX eexa J0-
sapoa Tomaca, 6 yacmnocmu, ananusupyemcs ozoeticmsue Ilepeoii Mupoeoll 8oliHbL Ha pazgumue e20 nampuomu-
uecKux 63211008 u 4yecme. Ha npumepe omoenbHblX CIUxomeopenuil npoCiencueaemcs NOCMeneHHas 26010Yusl
IMUX 832719008 6 BOEHHbIE 200bl U 0ENACMCsL NONIMKA 0OBLACHUMb MOM PaKm, noyemy y 3penoco u Kpatine 0anéko-
20 OM «YPa-nampuomu3May 4ei08eKa Moo 603HUKHYMb Jceanue 3auuams c6ol0 poOHYI0 CIMpPAHy Ha @ponme
u dasice omoams JHCU3HB 3a eé 60000y U baazococmostue.

Knrouesvie cnosa u ¢pasei: dnBapa Tomac; MO3TH-TeOPTHAHIIBI; BOCHHAS MTO33M; TeMa maTpuotusMa; [lepsas mu-
poBas BoiiHa.

Tanbi3una Enena BukropoBHa
Camapckuil 20cyoapcmeentbill MexHUYecKuil yHusepcumem
elanor68@mail.ru

TEMA ITATPUOTHU3MA B IO93UH DIBAPJJIA TOMACA

Bpuranckuit mosT OnBapa Tomac (1878-1917), cronerue co Hs rudenn KOToporo otMedasnocs 9 anpens 2017 r., Te-
TIepb CUMTAETCS! OJJHUM M3 BEJIMYAMIINX aHITIOSN3BIYHBIX T03TOB XX B. TeM He MeHee, HO3TOM OH SIBJISUICS, TIO CYTH, JIMIIb
HEMHOTUM OoJtee IBYX JIeT, HaIicaB Mexay ekadbpém 1914 u saBapém 1917 1. 142 cTuxoTBOpEHHs, B OCHOBHOM BBICO-
KOTO XYZI0KECTBEHHOTO YpoBHS [1, p. iX], mpruéM nonassiioniee OONBIIMHCTBO U3 HAX aBTOP TaK M HE YBHAEI Hareda-
TaHHBIMH. [Ip¥ KW3HY 5ke OH OBLT M3BECTEH KaK JIUTEPATypPHBIH 0003peBaTellb, KPUTHK U MUCATENb — HATYPAIHCT.
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